
218 Twakuabudu, Bwana wa sifa

traduit de « Nous t'adorons, Seigneur de gloire »

 = 85mfC

� 3� � �
4 � �� ���� ��� �� ��� �� � �

wò, ’ƑeMíe bɔ,su tɔ,tɔ bubu1.

dzi Fia,Oo wofia gã,ŋu tɔsẽ2.

su, aƉe Yela sigbe vi,fia3.
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wudzi dziɖedowo wòSi Míeʃ̵o. le
nyowò nyoledzéa sia,Si Ame, fi
deʃ̵o tifiɖeklã kpeWo Toŋu, fu
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wo wukɔŋkɔ, ŋusi MaDomɖaa dzi,ɖe
kpe wòkpené funɔ tsriA wome, me

gblɔa tiɖekpe nyama ame Ne leku

� ������ ��� �� �� �� � ��� � �� � �� ��
mf� � �� ��� ����� �� ��� �� � ��� ��� � ��

la. bɔSu fuɖuDzi kpleKpabɔ, kasu bubu
wò ! bɔSugbehe fufuKabɔ kasu kplekpa
dzi míaXɔgatso kodoMíabɔ wòsu bɔ,su
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ko letɔwònyeNaka fu dzi ʃ̵o.
tɔ mayikaɖeWòna nye vɔ me.
me dziyidzidziTsoɖe dzi dzi me.� � �� � � 	� �� �� � � �� ����� � � 	�



4. Le ŋuikɔkɔe ʃ̵e keklẽ gã me
  Àva le wò atsyɔ̃ɖoɖo me,

Ye le dziʃ̵o kple anyigba dzi, 
Kristo kpl’Aʃ̵etɔ àɖu fia. 

  Ke xoxo, mía luʋɔ
  Ɖea gbeʃ̵ã wò Yesu,
  Mawu­Vi, Ɖela ŋusêtɔ !
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